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ATTENTION, ne jamais ouvrir le store avant la ýxa-
tion complète. 
Votre sécurité en dépend.

Sens d’enroulement

PREPARATION DE LA POSE
Outils nécessaires IMPERATIFS

AVANT DE DEBUTER LA POSE, v®riýer la plan®it® de 
votre mur. Dans le cas dôun mur creux ou bomb®, 
effectuer un calage des supports aýn de les aligner 
correctement.!
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Important : La largeur des stores en dimension standards peut varier de + ou - 2%.

Agrafer votre 
facture et ýche 

contrôle ici
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Assistance technique
du lundi au jeudi de 9h ¨ 12h et de 13h ¨ 17h

le vendredi de 9h ¨ 12h

Tel : 04 68 38 21 46 (0.15 ú/min)

Fax : 04 68 38 21 47
E-mail : savstores@wanadoo.fr



Fixation avec des vis Ø10mm. Kit de vis, cheville et rondelle non fournis.

Adapter la ýxation ¨ la nature du 
mur.
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5 Pose du store sur les supports
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En place

Ø10x25
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MOTORISATION
ATTENTION, Lôinstallation doit °tre conforme ¨ la norme NFC 15-100.
Pour votre s®curit®, avant toute op®ration dôinstallation et de branchement, assurez-vous 
que le courant est bien coup®.!

2 Bo´tes des d®rivation ®tanches 
(IP54)

Barrette de dérivation

C©ble (A) 3G 1.5mmĮ
(bleu, rouge, vert/jaune) 

C©ble (B) 3G 1.5mmĮ
(noir, rouge, marron) 

             Matériel non fourni.

MISE EN GARDE
Matériel nécessaire - Vous avez fait lôacquisition dôun store motoris®, les op®rations de 

branchement doivent °tre faites par des personnes comp®tentes 
pour une installation conforme et engageant la garantie.

- Ne laisser pas les enfants jouer avec des dispositifs de com-
mande ýxe.

- V®riýer fr®quemment lôinstallation pour d®celer tout mauvais 
®quilibrage ou tout signe dôusure.

- Ne pas mouiller le moteur situ® ¨ lôextr®mit® du tube dôenroule-
ment de la toile.

- Sans lôavis dôun technicien SUNSTYL, nôutilisez pas le store si 
une réparation ou un réglage est nécessaire.

- Ne jamais ouvrir le boitier ®lectronique. 
 (annulation de la garantie).



A Connecter les ýls ¨ lôint®rieur de la bo´te de d®rivation ®tanche.

B
C

Refermer la bo´te de d®rivation.

R®tablir lôalimentation et proc®der ¨ la programmation du moteur.

MISE EN GARDE
Avant toute installation, d®terminer par rapport ¨ lôemplacement de votre store : 
	 - Lôendroit de ýxation de votre automatisme, cet endroit doit permettre ¨ lôautomatisme de capter les signaux aýn 
dôassurer un maximum de sensibilit® de la commande.
	 - la ýxation du boitier de la carte ®lectronique doit °tre verticale et ¨ lôabri des intemp®ries.

Ne jamais ouvrir le boitier ®lectronique. (annulation de la garantie)

Fixation du boitier : 4 vis Ï2.5mm.
Le boitier doit °tre ýxer verticalement et ¨ lôabri des intemp®ries.

Câble alimentation moteur  (C1)
Câble alimentation secteur  (C2)

Caractéristiques techniques
du boitier télécommande radio
Tension : 230 volts
Fréquence : 50Hz
Puissance : 1,5va
Indice de protection : IP65
MOTEUR : 230v - 50 H 500 w maxi
                                         

(C
1) (C

2)

CR2032

Changement de la pile de la 
télécommande.

A faire uniquement si vous rencontrez des problèmes de programmation .
- Restez appuyé sur le bouton « SEL » jusqu’à entendre un bip continu.
- Rel©cher  le bouton ç SEL è, le bo´tier fait 5 bips cons®cutifs pour conýrmer lôeffacement total de la m®moire. 
- Reprendre ensuite la programmation.

Déclaration de conformité 
Déclare que le produit : 
Centrale électronique Kit Automatisme à télécommande 
aux sp®ciýcations des directives 
99/5/EC-73/23/EC-89/336/EC

Rester appuyé sur le bouton ‘‘descente’’ de la télécommande 
jusqu’à ce que le boitier fasse 1bip sonore, puis relâcher le 
bouton. Le boitier fait 4bips sonores pour conýrmer la ýn de 

la programmation.

Rester appuyé sur le bouton ‘‘montée’’ de la télécommande 
jusqu’à ce que le boitier fasse 1bip sonore, puis relâcher le 
bouton. Le boitier fait 4bips sonores pour conýrmer la ýn de 

la programmation.

Bouton SEL

A Retirer la languette plastique pour actionner la pile de la télécommande.

B
C

Mettre le boitier ®lectronique sous tension, le boitier fait 2bips sonores cons®cutifs.

Appui bref sur la touche çSELè, le boitier ®lectronique fait 3bips sonores cons®cutifs.

Montée

Stop

Descente

Languette 
plastique

Effacement mémoire

Moteur ¨ droite

Moteur ¨ gauche

Tableau
électrique

Différentiel
30mA

Disjoncteur 16A

Boîte de 
dériva-

tion IP55

(C
1)

(C
2)

Non fourni

Boîte de 
dériva-

tion IP55

PROGRAMMATION DU MOTEUR



Information consommateuri

¤  A savoir :

Probl¯mes Causes Solutions

Ne pas déployer le store en cas de :

PluieVent Neige Ne rien suspendre

Un store banne est soumis ¨ de nombreuses contraintes : humidit®, air salin, contrainte de poids, vent....

Nous vous recommandons donc : 

¤ de vérifier le serrage des vis apr¯s installation, puis r®guli¯rement : en d®but et fin de saison.

¤ de ne jamais laisser une toile mouill®e enroul®e. S®cher d®s que possible.

¤ de nettoyer la toile et lôarmature en d®but et fin de saison. Attention ne pas utiliser de produit d®tergeant.

 Conseils dôentretien de votre store banne

Mon store se descelle du mur. Visserie non adapt®e ¨ la composition du mur.

¤ V®riýer la bonne mise en place des supports (suivre 
les indications de la notice)
¤ En cas de ýxation avec un scellement chimique, se 
rapporter ¨ la notice du fabricant.

Mon store n’est pas de niveau.

¤ V®riýer le bon niveau des supports de ýxation. Re-
faire la mise ¨ niveau. 
¤ V®riýer le niveau de la barre de charge. Rectiýer le 
r®glage dôinclinaison des bras. ( R®glage Paragraphe A )

 La barre de charge ne se ferme 
pas sur toute la longueur

Allongement de la toile après plusieurs utili-
sations.
Mauvais r®glage de la barre de charge ou des 
coudes de bras.

¤ R¯gler les ýns de courses du moteur. 
(R®glage Paragraphe C)
¤ R¯gler lôinclinaison de la barre de charge.
(R®glage paragrphe A)
¤ R¯gler les coudes de bras.
(R®glage paragraphe B)

La barre de charge ne se ferme pas 
d’un seul côté du store Allongement naturel de la toile. ¤ Proc®der au calage de la toile ¨ lôaide de cale 

plastique fournie. ( R®glage Paragraphe D )

La Manœuvre électrique ne fonc-
tionne plus.

Le moteur se met en protection thermique 
apr¯s 2 descentes et 1 mont®e successives. ¤ Attendre la ýn de protection (20 minutes)

La Manœuvre électrique ne fonc-
tionne plus. probl¯me de connection.

¤ V®riýer le branchement du moteur 
¤ V®riýer le fonctionnement du moteur en le branchant 
directement ¨ lôarriv®e ®lectrique. 
(bleu noir ou bleu marron)

Lôinclinaison et les r®glages de ýn de course (pour les stores ¨ manîuvre ®lectrique) sont pr®r®gler en usine. Ils sont suscepti-
bles dô°tre modiý®s par lôutilisateur suivant les indication de r®glage.

Une l®g¯re þexion de la barre de charge peut se produire (4 ¨ 5 cm). Elle est li®e ¨ la pouss®e importante des bras et peut 
provoquer une poche au niveau de la toile.

Une l®g¯re diff®rence de bain de ýbres identiques peut °tre observ®e entre deux stores dans le cas dôachats non simultan®.

Des plis ou effets de marbrure peuvent appara´tre. Ils ne diminuent en rien la qualit® et lôefýcacit® du store.

Des ondulations peuvent appara´tre sur la toile. Elles sont dues ¨ des sur ®paisseurs provoqu®es par les ourlets et les coutures 
qui provoquent des tensions sur le tube dôenroulement.

Utiliser la manœuvre de secours uniquement en cas de coupure de courant pour la fermeture du store. L’utilisation de la 
manîuvre de secours en dehors de ces conditions d®programmera les r®glages de ýn de course du moteur. Lors de lôutilisation 
de la manîuvre assurez vous que la manivelle est bien dans lôaxe de la douille de secours. 

Pour un installation ®lectrique avec interrupteur instable, assurez vous de le laisser sur la position stop apr¯s chaque utilisation.

R®sistance au vent :
 

Surface 14 ¨ 21mĮ CLASSE 1

SUNSTYLô 
D900, KM7, BP99

66602 Rivesaltes cedex

EN13561 tableau ZA.1

Store ext®rieur pour 
protection solaireSUNSTYL-MANHATTAN/14-21/001/010713

MANHATTAN



N°4
N°4

FermetureOuverture

Réglages@

- La barre de charge ne ferme pas d’un côté du store. 
Ouvrir complètement le store, toile détendue. Utiliser la 
manœuvre de secours pour un moteur TMS (maximum 
5 tours de manivelle). Insérer la bague plastique, pliée 

en deux, entre le tube d’enroulement et la toile. La bague 
plastique se positionne sous la couture d’extrémité de 
la toile. V®riýer la fermeture. Si la fermeture nôest pas 

idéale, répéter l’opération mais augmenter le nombre de 
plis.

 D - Calage de la toile C - Réglage des coudes de bras.

Soulager les bras d’une main.

N°19

N°19

- Visser pour monter le coude.
- Dévisser pour descendre le coude.

N°4

Store ouvert de 50cm.
- Desserrer la bague. (ne pas dévisser entièrement)

- Au maillet taper sur la bague pour faire remonter l’axe du bras.
- Régler le coude à l’aide de la vis.
- Serrer la bague après le réglage.

Réglage coude.

Désserrer.

R®glage des ýns de courses. 
- Tourner la vis de ýn de course vers le + ou - pour effectuer le r®glage d®sir®. Vers le + pour 

plus de fermeture ou d’ouverture, vers le - pour moins de fermeture ou d’ouverture.
- Réaliser un essais.

Store ouvert de 30cm.

N°17

N°5

Store ouvert.

Soulager les bras 
d’une main.

Desserrer les vis. Réglage inclinaison.

Pour une fermeture optimale, régler l’inclinaison de votre barre de charge, 
en fonction de l’inclinaison des bras.

Store ouvert de 30cm : Agir sur les vis A et B au niveau de chaque bras, 
pour effectuer le réglage désiré.

R®glage ¨ effectuer seulement si vous modiýez lôinclinaison des bras.

Attention : Un mauvais réglage de la barre de charge peut entraîner 
une mauvaise fermeture de votre store.

N°4

+

-
Vers + : D®visser A ; Visser B
Vers - : Dévisser B ; Visser A

A
B

 B - Réglage des ýns de course moteur.

 A - Réglage de lôinclinaison des bras.

Attention ne pas dévisser 
les vis entièrement.

!

 Resserrer les vis.3

1 2
 Réglage de la barre de charge
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